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CAGIT VA

MOD. MITO REPLICA 2

INFORMAZIONI GENERALI

Il presonte catalogo serve per richiodore con osattezza ke parti di fcambio,

MNelle ordinaziont indicare:

1} il numero di codice dei particolari seguito dalla descrizione;

2) Il codlce colore, riporiato sull'edesivo applicato all'lnternc del vano porla oggetli;
3) il numero di matricola del moteciclo, stampigliato sul cannotto o sterzo.

Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai lati del veicole rispetto al senso di marcia,

GENERAL INFORMATION

The presant spare parts list enables one to order exactly the right spare parts,

When ordering specify:

1) the part's code number followed by its description;

2) the colours code given on the adhesive sticked inside tool back;

3) the motoreyclo’s serial number, stamped on the steerng head,

References to right and feft apply to the vehicle in ¥erms of s direction of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet de commander correctemant les pidees de rechange.

Les commandes doivenl éire passées en indiquant;

1) la numéro de code des pigces détachdes suivl do leur description;

2) 1o codo couleur indiqué sur I'adhésif appiiqué & I'inlérieur de la boile a ganls;
3) le matricule de la moto, estampilld sur la tigs du guidon,

Droite et gauche sont les cités du wéhicule par rapport au sens de la marche.

Les pidces sont complets dos docalcomanies.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzieilkatalog dient zur genaven Angabe der Teile bei Ersaltzieiibesteflengen,
Bei Ersatzbestzliung ist folgendes anzugeben:

1) Die Beslellnummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschraibung;

2} Farbenkode, angegeben auf dem kleber im Werkzeugfach,

3) Die Ssodonnummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist,

Die Angaben rachis und links baziehen sich auf das Fahrzeug in Fahmichtung.

Die Detail sind ighbi 2 ek

INFORMACIONES GENERALES

El presente caldlogo sinve para pedir con exactitud las partes de recambia.

En los pedidos se dabe indicar:

1) el ndmeve de cédige de la pare y a confinuacidn la descripeion;

2) el cidigo de color, que se encuentra en el adhesivo aplicado dentro del cajetin,

3) &l nimero de matricula da la metocicleta, estampado en le Wwbo de direccitn,

Las indicaciones derecha e izquierda sa refieren a los lados del vehiculo respecto del senlido

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m.  :Fino alla matricela - Untily. LM, - Jusqu'au maticule - Bis zu Matrikel - Hasta la matrlcula
Dm.  : Dalla matricola - From VLN, - Du matricule - Viom Matrike! - Desde la matricula
Fas :n® denti, number of teeth, numéro dents, Z&hne nummer, nimero dientes

A : Auslia, Austria, Autriche, Ostemeich, Austria
AUS :  Australia, Australia, Australie, Australien, Australia
B : Belgio, Belgium, Balgique, Belgien, Bélgica

ER : Brasie, Brazil, Brosile, Brasilien, Brasi

CND : Canada, Canada, Canada, Kanada, Canadi

CH : Swvizzera, Switzedand, Suisse, Schweizer, Suiza

0 Germania, Germany, Allemagne, Deutschland, Alemania
E : ‘Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espana
F :  Francia, France, Franca, Frankreich, Francia

GB . Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretafia

| ¢ Nalia, laly, Nalie, ltalien, ltalia

TA : Tahiti, Tahiti, Tahid, Tahiti, Tahit

USA @ SMabi Uniti dAmerica, United States of America, Etals Units d'Amengue,
Verenigle Staaten von Amerika, Estados Unidos

SF : Firlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

Il n™ di matricala iniziale del molociclo MITCG REPLICA 2 & BPO1T54T

Initial part number for the motorcycle MITO REPLICA 2 is 8F017547

Le prime numéra de matricule de la motorcyclette MITO REPLICA 2 ast 8P01 7547
Die Nummer der Anfangsmatrikel vom Motorrad MITO REPLICA 2 ist 8P01 7547

El'n® de matricula inicial de la moto MITO REPLICA 2 ¢s BPO17547

Dai incdicativi soggetti a modifiche senza impegno di preawvviso,

All data are subject to modification without prior notice.

Données Indicatf sujet av modifications sans obligation de préavis.
Anczrungen Varbehaken,

Datos indicativos sujetos a modilicacionss sin compromiso de praaviso.

CODICE COLORE "E" moto ressa - COLOR CODE "E” molorcycle red - CODE GOLEUR "E” molo rouge- CODE FARBE
"E" rol mokoerdd - CODIGO DE GOLOR "E™ mata rojo.

CODICE COLORE "F moio Lucky - COLOR CODE F~ molorcyda Lucky - CODE GOLEUR F molo Lucky- CODE
FARBE F" Lucky rmalorrad - CODKG0 DE COLOR *F* molon Lucky

CODIGE COLORE "G moto rossaitiy - COLOR CODE "G™ movoreycle redridua - CODE COLEUR "G™ moto reugerbiley
CCODE FARBE "G™ rovblau molovad - CODXG0 DE COLOR "G molo rojofezul.
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a
1 ATTREZZ) DH ASSISTENZA SERVIGE TOOLS CUTILS D'ASSISTANCE HILFALISRUSTUNG HERRAMIENTAS DE ASISTEMCIA 5
2 TESTA, CILINDRD, PISTOME, CYLINDEH HEAD, CYLINDER, PISTON, CULASSE, CYLINDRE, PISTON, ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, GULATA, CILINDRO, PISTON 7

MANCVELLISMO CRANKSHAFT VILEBREQUIN KURBELWELLE PALANCAS
3 DISTRIBUZIONE. VALVE TIMING DISTRIBUTION VENTILSTEUERUNG DISTRIBUCION, 15
4 RAFFREDDAMENTC COOLING REFROINSSEMENT WASSERKUHLLNG EMFRIAMEENTO 13
5 BASAMENTO CRANKGASE CARTER . GERAUSE BARCADA )
B COPERCHI BASAMENTO CRANKGASE COVERS COUVERCLES CARTER GERAUSEDECKEL TAPA BANCADA 27
7 FRIZIONE, CONTRALEERQ, CLUTCH, LAYSCHAFT EMBRAYAGE, ARBRE DE BAL KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE ENBRAGUE, CONTRA-EJE k1l
TRASM. PRIJARLA FRIMARY DRNVE TRANSMISS. PRIMARIE ERSTERANTRIEE TRANSM, PREAARLA

8 CAMBED TRANSMISSION BOITE DE WITESSE WECHSELGETRIBE CAMBID a3
L COMANDO CAMBED SHIFTER COMMANDE DE WTESSE GANGSCHALTUNG MANDO CAMBID a7
6 LUBRIFICAZIONE LUBRICATION GRAISSAGE SCHMIERUNG LUBRICACION 41
i MOTORMO AVWIAMEN., ALTERNATORE ALTERAMATOR, STARTING MOTOR MOTEUR DE DEMARRAGE, ALTERM. ALTERMATORAMLABMOTOR MOTGR DE ARAANCUE, ALTERNADOR 43
114 MOTOAMO AVVIAMERN., ALTERMATORE ALTERNATOR, STARTING MOTOR MOTEUR DE DEMARRAGE, ALTERM. ALTERNATGRANLAGHOTOR MOTOR DE ARAANCUE, ALTERNADOR 47
12 CARSURATORE CARBURETOR CARBURATEUR VERGASER CARSURADOR 49
13 SCATOLA FILTRO ARIA AR FILTER BOX BITE FILTRE AIRE FILTERKASTEM CAJA FILTRO AIRE 55
14 TELAKY, ANTERIORE FRAME CHASSIS HAHMEN BASTIDOR, AEPCSAPIES 57
15 TELAKD, POSTERICRE REAR FRAME SIDE CHASEIS ARRIERE SATTEMERUCKE CUADRD POSTERIOR 61
16 SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT FORK ASSEMBLY SUSPENSION AVANT VORDERTELESKOPGABEL SUSPENS ION DELANTERA L
17 FORCELLONE SWING FOURCHE GABEL HOROUILLA &
18 SOSPEMSIONE POSTERICRE REAR SUSPEMSION SUSPENSION ARRSERE HINTERAUFHANGUNG SOUSPEKSICH TRASERA T
19 COMANDILATO SHISTRO LEFT CONTROLS COMMANCES GACHE LIMRSSEITIGE BEENTEILE MANDO LADO IZORERDO: )
20 COMANDI LATO CESTRO RIGHT CONTRCLS COMMANDES DROME RECHTSSEITIGE BEDEENTEILE MANDO LADO DEREGHO T3
i | FRENC ANTERIORE FRONT BRAXE FRER AVANT VORDERRADBREMSE FREMNG DELANTERC 7
22 FRENO POSTERIORE REAR BRAKE FREW ARRICAE EINSTELLUNG FRENG TRASERD 81
23 AUCTAANTERIORE FROMT WHEEL RCUE AY. YORTERRAD RUEDA DELANTERA 55
24 RUCTA POSTERIORE REAR WHELL RCUE ARRIERE HINTERRAD RUEDA TRASERA ar
25 SERBATGIO ALIMENTAZIONE GAS TANK, FEED RESEAYOIR, ALMENTATION KRAFTSTOFFBEHALTER, ZUFUEHAUNG DEPOSITO, ALIMENTACEIN ]|
P SCARICO EXHALIST SYSTEM TUYALD FECHAPPEMENT AUSPUFFRCHR TUBD DE ESCAPE 55
27 FARQ ANTERIORE HEADLAMP-FRONT FHARE: AYANT SCHINWERFER-VORDER FARD DELANTERD a7
24 BMPIANTO ELETTRICO: ELECTRIC SYSTEM INSTALLATEON ELECTRICUE ELEKTRISCHE ANLAGE [MSTALAGION ELECTRICA 99
e STRUMENT! MSTRUMENTS ISTAUMENTS INSTRUMENTE MSTRUMENTOS 16a
£ CAREMNATURA POSTERICRE REAR FAIRING CAREMAGE POST. HINTERSCHALE CARACCERLA TRASERA 167
3 CHAENATURA FENDERS CAAENATURE VERKLEDUNG CARENADO 3
& DECALC. FER COD, COL. E TRIM FOR COLOR CCDEE DECALCOMANIE POUR CODE COL E ABZIEHBILD FUR CODE FARBEE CALCOMAMEAS PARA COD. COLOR E nr
xn DECALC. PER COD. COL F TRIM FOR COLOR GCDE F DECALCOMANEE POUR CODE GOL F ABZIEHBILD FUR CODE FARBE F CALCOMANIAS PARA COD. COLORF 21
*H DECALC. FER GOD, COL. G TRIM FOR COLOR CODE G DECALCOMANIE POUR CODE COL. G ABZIEHBILD FUR CODE FARBE G CALCOMAMNIAS PARA GOD, COLOR G 125
B CARATTERISTICHE TECMNICHE TECHNICAL DATA DOMMEES TECHNIQUES TECHHISCHE DATEN FEGHA TECNICA 126
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! ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS

TAVOLA
DRAWING
i OUTILS D’ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG Tg‘f_lﬁ'i MITO REPLICA 2
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA TABLA
Nets jPos. N. Cod, i Q:a Veidea
MADs Mo Godo Na, i Qy Yalicy
Mons| M. e, Code Qe Valdind
IWarka Brdax Cada Nr M.go Gkig
Nolas | Pos, M. Ced, DENCMINAZIONE MAKME DESIGNATION  BESHRAEIRLUNG CENOMIMACION Clad Ve
i | 800051614 | Eslraliore volano Fhywieel extractor Extracieur powr volant Auszieher fiir Schwungrad Extractor volante 1
2 | 800033047 ' Alrezzo monl alb. moiore Instzlling ‘ool crankshit Ouiil monl. viebrequin m%m Mont. Herram. monl. eje molcre i
i nel carler dx. . " R. Genduse Kurbehwelle im demicader D. =
3 | B000 33048 | Atrezzo sep. semicarter e Crankcase splitting tool and | Oulil pour dementage Werkezeug fir Herranienta semi-carter 1
sman!. albero motore crankshelt disassembly carlers el vilebrequin Trennunt Gehdusenalfe und
Demontage Motorwelle
4 | 8000 43823 | Esfraltore cuscinelo a rullini altl Needle bearing main shaft and | Extraclewr pour roulement 2 | Auszieher I0r Nadelkalig Exlraclor coijpete de rodillos 1
primario e per anello di lenuta | seal ring waler pump aiguilies, arore pri. arbre priet | Attroebswelie un i eje pAmario y para segmento
pompa acqua pour bague d pe & Wasserpump Manchelt2 | Ce refencion bomba agua
eau
5 | 8000 46614 | Chiave smont, per volane Flywhee!| removing wrench Cléf démontage volant Demunﬂe;:éﬂnssel fiur Llave desmont. para volante 1
| 6 | 800033054 | Estrattore cuscinetlo a Needls bearing cil pump Extrac. gcuf rovlement arbve | Auszieher fir Nadelkafig Exlrac. cijnele de rodilos i 1
H rullini aliero pompa olio shit extractor pompe a huile Oelpumpenwelle eje bomba aceile i
| 7| 800049767 : Pinza montaggio fasceile | Clamp inslalling piier Pince pour montage collier Schellenzange Pinza montaje abrazaderas 1
8 | 800048803 | Alrezzo controlio fase accens. | Ignilion control fool Outil pour surveilance allumage| Werkzeug zur Kentrolie Hesramienta control 1
der Ziindung fase encendido
9 | 80YAD 2271 | Eslratiore per cuscinetlo albero| Crankshafl bearing extractor | Extracteur pour rouement Auszigher fir Extractor coijnete ciglefial 1
motore vilebreguin Antriebswellelager

|
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT | paswni
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TABLE MITO REPLICA 2
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA
Note |Pos, N. Cod, Q14 Yakdra
vosas. | Mo, Cocia Na, Quly Vahde
Nosas| K. Hr, Codo Chia Val
ﬂﬁﬁ'ﬁ El.w&;“ DENOMINAZIONE HAME DESIGHNATION BESHREIBUNG DENOM INACION E'Eﬁ. EJI:}E:.
1 | 8000 73034 | Ass. cilindro compleio Cyfinder assy Cyfindre compl. Zylinder kpl. Cilincra compl. i
1 | 8BA00 70427 | Ass. cllincro completo (CH) | Cylinder assy (CH) CyEindre compl. (CH) Zylinder kpl. {CH) Cilindro compl. {CH) :
2 |B00O 72626M | Ass. pistone A-B Piston assy Piston compl. Kolben kpl. Pigtdn 1
2 55,945 +-55,955
2 | 8000 7262672 | Ass. pistone C-D Pislon ass Piston comp. Kolben lkpl. Pistdn |
e 55,&!’» 55,9865 4 " -
2 | 8000 7262643 | Ass. pistone E-F Piston assy Piston compl. Kaloen kpl. Pistén 1
'E 55, 5+55 975
2 |BADQ B4888M '5.55” Piston assy (CH) Piston compl. {CH) Kolben kpl. (CH} Piston (CH) 1
a 55 +55
2 | 8AD0 54888/2 | Ass. pislone B [CH Piston CH Piston .{CH Kolben kpl. (CH Pistén (CH 1
o e im} assy (CH) compl. (CH) pl. (CH) ston (CH)
2 | 8ADD S4B8873 | Ass. ?l}a-ﬁﬁ%m:l Piston assy (CH) Piston compl. (CH) Kolben kpl. (CH) Pistén (CH) i
3 | BODD 34358 | Aneliing Ring Bague Ring Anillo 2
4 | 8000 72976 | Segmenio Piston ring Segment Kolbenring Segmento i
4 | BOOL 48494 | Coppia segmenti {CH) Piston rings (CH) Segments {CH) Keolbanring CH) Pareja segmentos (CH} i
5 | 800042215 | Spingtio Pin Gudgaon Bolzen Pemo 1
5 | 800037343 | Spinotio (CH) Pin (CH) Gudgeon (CH} Boizen {CH) Pemo (CH) 1
% | 6| 800021929 | Cuscinelto per piede dibiella | Needie bearing for smail en rod Roul. 2 aigull. pour pied de biel. | Nadekafig fur Plevelavge Col. para cuelio de biclla 1
7 | 800032231 | Rondelia Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
8 | 800054884 | Biefla molore completa Connecling rod compl. Bielle compl. Pleugistange kpl. Biela moler completa i
9 | 8000 72637 | Assieme albero motore Crankshall assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. Juego eje motor i
9 | 8000 54882 | Assieme albero motore (CH) | Crankshaft assy {CH) Vilebrequin compl. {CH) Kurbewelle kpl, (CH) Juego eje motor {CH) 6
10| BADD 10350 | Rosefia di ras. sp. 0,3 mm. Washer Rendelle Scheie Arandefa i
10| 8B00 10350 | Rosetia di ras. sp. 0.4 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
10| 8C00 10350 | Rosetta di ras. sp. 0,5 mm. Washer Rondelle Scheibe Arargeia 1
10 | 8D00 10350 | Rosetta di ras. sp. 0,6 mm. Washer Rondeke Scheibe | Arandela 1
11| 800062796 | Vite Screw Vig Schraube | Tomille 5
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE MITO REPLICA 2
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS J
Noto Pos.| M. Cod O Vald 1
Nocal e | oo Qi Vaidnh
Nouwsjpos| W Cod | DENOMMAZIONE NAVE DESIGRATION BESHREIBUNG |oenomamacion (s Vaioss
13 | 800K 39335 | Roseita Washer Rondelle Scheibe Arandsia 5
114 | 8000 73038 | Testa molore Cyfinder head Culasse Zylinderkopl. Culata 1
14| 80A054946 | Testa motore (CH) Cylinder head (CH) Culasse (CH) Zylinderkopt. (CH) Culata {CH) 1
15| 800053248 | Termistore per testa Thearmistor Thermistor Thermistor Thermislor 1
|
16| 8000 67501 | Piasirina Plate Plagquelle Plattchen Placa 1
17| 8000 38203 ; Guamizione CR int. per lesta | OR Gasket Gamilure "0* O Ring Dichtung Junta OR 1
18 | 8000 47707 | Guarnizione OR est. per tesia | OR Gasket Gamiture *O" O Ring Dichtung Junata OR 1
19| 8000 75645 | Assieme molore Engine assy Moteur complel Motor kpl. Motor compl. 1
19 | 8000 73528 | Assieme motore (CH) Engine assy (CH) Moleur complel {CH) Motor kpl, (CH) Motor compl. (CH) 1
20| 800057781 | Gruppo guarnizioni ed anedi | Gasket set Groupe garnitures Dichiungsatz Grupo juntas y pistonas 1
21| 8000 30856 | Guamizione per flangia Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
21| 800038228 | Guamizione per langia {CH} | Gasket (CH) Garmiture {CH) Dichtung (CH) Junta (CH) 1
22 | 6ON10 1082 | Vite fiss. raccordo Sceaw Vis Schraube Tomillo 2
23| G000 57165 | Piastina Plaie Plaguette Platchen Placa 2
24 § BOD0 46592 | Flangia Flange Bride Flansch Brida 1
25 | BACO 48591 | Raccordo Union Racoosd Anschluss Empaime 1
25| 800045627 | Raccordo (CH) Union (CH) Raccord (CH) Anschiuss (CH) Empalme (CH} 1
26| BOB0 49357 | Guamizione sp. 0.2 Gasket { Gamniture Dichtung Junla 1
26 | 80C0 49557 | Guamizione sp. 0.3 Gasket \ Garmitue Dichtung Junta I
26 | 80D0 49557 | Guamizione sp. 0,4 Gasket Gamiture Dichiung Junta | 1
26 | BOED 49557 | Guarnizione sp. 0,5 Gasket Garnilure Dichlung Junta i
26 | BOF( 49557 | Guamizione sp. 0.6 Gasket Gamitwe Dichtung Junta f
26 | BOGD 49557 | Guamizione sp. 0,7 Gasket Gamiture Dicktung Junta 1
26 | 80HO 49557 | Guamizione sp. 0.8 Gasket Garniture Dichiung Junta 1
27| 8000 11276 | Rosetta Washer Rondeake Scheibe i Arandela 4
28 | 8000 17810 | Dado fiss. cilindso Nui Ecrou Mulier Tuerca 4

I HGATALOGO-CATALOG N, - Nr. CATALOGUE -KATALOGNr. - HGATALOGO . 000076285 PAGINAEME 354 Sattembre93-PAGE ISSUED Sapemberdd. PAGE BAPRIMEE Septem brag3- SEITEHERASGEG EBENSeplamber93- PAGINAEM TIDASeptenbre 53 | E




(CANGII [\ V//A\, MOD. MITO REPLICA 2 E v oam

MECATALOGO-CATALOG No_- Nr.CATALOGUE- KATALOG Nr.-N°CATALOGO-B000 76285 PAGINAEMESSA Settembre33-PAGE ISSUED Saplembordd - PAGEIMPRIMEE Sepambred3- SEITEHERASGEGERENSe plamber &3 - PAGINA EMITIDA Saptiembre 93 HE




TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

TAVOLA

DRAWING
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE Tgﬁf MITO REPLICA 2 |
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA

Hosa | Pos M. Goel, asm Vakisd
HMLH: G-?in Na. Oy ‘-’?‘lﬂ:ﬂ
o R fol e
Motat | Pos, N, Cod, DENCMINATONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Valides

30| 800061102 | Vite Screw I'vis Schraube Tomilio 6

31| 800068174 | Piastrina Plate | Plaquette Plattchen Placa 2

32| 800067576 | Lamella Plate Lamelle Platichen Laminilla 2

33| 600069172 | Valwola aspirazione compl, lnlet vave Soupape admission Einlass Ventil Vélvula aspiracion 1

341 BON1 15504 | Aosetla Washer Rondelle Scheibe Arandela 4

395 | BON10 2509 | Vile fiss, vaivola Screw Wis Schraube Tormillo 4

36| 800072633 | Raccordo Unicn Raccord i Anschiuss Empalme i

37 | 6B00 68666 | Fascelia Clamp Collier Schelle Banda 1

38 | 800065302 1 Inserlo Inlet Fiece Einlzss Insero 1

39 | 8000 70374 | Vite Booster {CH) Screw Vis Schraube Tormillo 2

40| BOOO 49556 | Priglonnigro (CH) Stud bolt {CH) Prisonnier (CH} Stiftschraube (CH) Prisicriers (CH) 5

41 60N1 15095 | Dado (CH) Nut {CH) Ecrou (CH) Mutter {CH) Tuerca (CH) 5

42 | BO0O0 32335 | Rosetta (CH) Washer (CH) Rondelle {CH) Scheibe (CH) Arandela (CH) 5

43 | 8000 72643 | Tappo Piug Bouchon Verschuss Tapén 4

* Accoppiamenio piede biella Connec.road small end coupl. | Couplage de pied de bialle Verbidung despluelstangenk. | Acopliamento pie de biela
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMOQO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS

MITO REPLICA 2

La sottoriportata labella elenca | possibili ac-  The lable hereunder shows the poou-  Lelableauci-dessevsindique lous lescoupla: e Iolgende Tabelle gibt die mbglid'nen Ver- La tabla que se da a continuacidn Esta los
copplameni che censentono di oflenara i pling which aflow lo obtain a Glearance possivles permettant d'oblénir le jou ra-  bindungen an fir das genaue Ra

ges ilspiel von  acoplamienios posbles que permilen oblener
correlia ginco radise di 0,002+0,010 mm of 0.002+0.010 mm dial exact de 0,002+0,01G mm 0,002+0,010 mm el juege radial comecto de C,002+0,010 mm
C: colore di selezicne biella C: rod selection colour C: coulaur de sélection bielle C: Wahlfarbe der Plevelstange C: color de seleccidn biela
Colora di sclezione foeo «A= piado di bella {mm) Selozione gabbia a rulin «Bx
Hele selection coicur =As con rod small énd (mm) |Cage selcion =B
T LN o g
er Bohrung =A» Plevelstangan | adedl wile :
_ e " Ceior da saleodbn = A= pie de bisla {memn) Seloccin javla de aguias «Ba
Gizllo - Yelow - Jaune - Gelb - Amarilo P
A — —4— B 19,994 + 19,936
Veida - Green - Vert - Goln -Verde -3+-5
| 19,995 + 19,938
| Biance - White - Blane - Wedss - Blanco ~1+-3
19,968 = 20,000 ~24-4
Nero - Black - Noir - Schwarz - Megro 0+-2
20,000 + 20,002 -1+-3
Roaso - Aed - Rouge - Rot - Rojo :
20,002 -+ 20,004 O+2

Cualora, in sede di revisione ded molore, si When overhauting, should a radial clearance  Si en iévisionnant le moleur onirowve unjeu  Falls bei Molopaliiung das Radialepief iber  Enel caso que, cuando inspeccione el motor,
dovesse risconirare un gioco radiale superic-  greales than the consented imdl of 0.015 radial supérieur & |a limiie admise de 0,015 das Mass von 0,015 mm sein  encuentre unjuego radial superior al imile
re &l limite ammesso di0,01Smm e non fesse mm: be aoticed and the colour mark under mm el le mamgue de la couleur n'est plus  solile und das Farbkennzeichen an der  admilido de 0,015 mm y no resultara mas
pitl visibde il contrassegno del colore sullo  the connecting rod small end & no more visible sur la tige de bielle, enregistrer Je dia-  Pleuelslange nich mehr sichibar ist, wird der  vishle |a sefializacién def color en el véstago
stelo della biella, rlevare il diametro «A» del  visiie, collect 1he connecting rod smallend  méire <A du pied de bielle et assemblerla  «A=-Durchmesser des Pleuelstangankoples  de la biela, regisire el didmelro <A« del piede

piede di tiella o, inbase a questo, montarela A~ diameter and assemble [ha ii ] e exacle selon ce diamélre, messen und aulgred dessen der geeignete  blala y, sobve 12 base de este dato, monde la
gabbislla approgriala. according lo it, e - %ﬁg montiert.. . jauka ;demiada.

MNOTA: Nel richiedera ka gabbia a rullini, spe-  NOTE: When requesling the cage, specily MNOTA: En demandand la cage & rouleaus, BEMERKUNG: Bei Anfrage den genauen  MOTA: cuando pida la jaula de 5, eSpe-
cificare |a selezicnz. lhe selection. spécifer la séleclion. Yahinadelkadg mgahmm . cifigue Iasnlacrﬁa : -
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

TAVOLA
DRAWING
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG TABLE MITO REPLICA 2
DISTRIBUCION TAB

el Sa% gl Y
Notos| M. Mr. Coda i Qe \'{':.“ﬁg
i\d‘:E :‘:‘ EJO“C& DENOMINAZIONE NAME ’mmmu BESHREIBUNG DIESNCHRINACION gﬁ Valicos

1 | 800059034 | Attuatore Actuator Actionngur Trieb Actuador i

2 | 8000 72272 | Controfio apertura valvola Valve opening control Contrdle douvert. clapei { Kontrolie ventl Cefinung Control apertura valwia 1

2 | 800059033 | Controlio apertura valvola (CH) | Vaive opening control {CH) | Conirdle douvert. clapet (CH) | Kontrolle veniil Oefinung (CH) | Control apertura valvuia (CH) | 1

3 | 800059288 | Supporto elastico Support Support Halterung Soporte elastico i

4 | 800067943 | Supporto Support Support | Halterung Soporte 1

5 | 8000 59287 | Antivibrante Sitent block Antivioration | Schwingungsdampier Anii vibrador 2

6 | 8000 62390 | Rosettain gomma Rubber washer Rondella en caoulchoue Gummischeibe Roseta de goma 2

7 | 800039260 | Roselia piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

B | 800062705 | Molletta Spring Ressor Feder Resorlg 2

9 | 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

10| BADO 67781 | Vaivola di scarico Exhaust valve Soupape d'échappement Austass Ventil Vélula de escape 1

10 | BACO 65250 | Vaiwola di scarico {CH) Exhaust valve Soupape d'échappement Auslass Ventil Vahula de escape 1

11| 6ON10 1050 | Vile Screw Vis Schraube Tornilo 1

12| 60M1 15766 | Rosetfa elastica Spring washer Rondelle éfastique Federscheibe Arandela elastica i

13| 800066204 | Carrucola Pulley Poulie Fuhrungsrolle Polea i

14| 8000 54824 | Baselia Bution stip Base poussoirs Druckknopitatel Placa t

15| 6ON10 7330 | Vite Screw Vis Schraubg Tomillo 1

16| 8000 54896 | Camucola Pulley Poulie Fuhrungsrolie Polea 1

17| 800042278 | Dado Nul Ecrou’ Mutter Tuerca 1

18| 8000 54893 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa i

19| 8000 58865 | Trasmissione comando valvola | Throtlle wire Fil comm. gaz Gaszugkabel Trasmisién acc. acelerador 2

20| 800058048 | Rotella Whest Galel Rédchen Ruedecila 2

21| 800054686 | Molla Spring Ressort Feder Resorle 1

22| GON1 15503 | Roseila Washer Rondedle Scheibe Arandela 4

i
23 | 8000 36380 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungssing Anillo de relencidn 1
24 | 8000 B4226 | Anefo di lenuta Seal ring Baque délanchéitd Dichtungsring Anillo de retengién 1
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

TAVOLA

|

DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG Tglﬂ-f MITO REPLICA 2
DISTRIBUCION TABLA
r::l:: M. Cod ml Vaidik
Motes | Wa, Coda Ma ity Valid:
Motoz] M, M, Coca Qb alkd
Ma Coda e M.ga Geitig
Hotas|Pos. M. Cod. DENOMINATONE WAME DESIGNATION JBESHAE BUNG DENOMIRACION C.ad Validas
25| 800031748 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete 2
26| 800060430 | Pemo Pin Pivot Baolzen Pemo i
27| 800058861 | Ass. supp. @ coperchio Suppor and cover assy Support et couvercle compl. kpl. Halter und Deckel Soporte y tapa compl. 1
28 | 6ON10 2489 | Vite Screw Yis Schraube Tomilto 4
29| 8000 49917 | Vite Screw 1 Vis Schraube Torniio i
30 | BON1 15151 | Dado Nut { Ecrou Mutter Tuerca 1
31| 8000568048 | Pemo Pin Pivol Bolzen Permo 1
a2 | 8000 47716 | Guarnizions Giasket Gamitue Dichtung Junta 1
33 | 800062743 | Piasirina Plale ' Plaguelte Platichen Placa 1
34 | 800056806 | Vite Serew | Vis Schraube Tomillo 1
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RAFFREDDAMENTO - COOLING
REFROQIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG

TAVOLA
DRAWING
TABLE

MITO REPLICA 2

ENFRIAMIENTO TABLA

Holo [Pos. N. Cod. Qa Vakdh
Rotas| Ko Coda Ho. Crty ".I'aj_cflt
Noiesi ML by, Code Qs Walidin
Mar'ca| ndax Caoda kr Mg Gisltig
Nuolas |Pos, N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG CENOMINACION C.ad Validas

1 | 8000 66501 | Radiatore Radiator Radiateur Kidhler Radiador i

2 | 8OO0 53734 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapdn 1

3 | BOCO 62703 | Anfivibrants Silent block Antivibration Schwingungsdampler Anti vibrador 2

4 | 800062704 | Spina Fin Gouplle Stift Clavija 1

5 1 8000 62705 | Graffelta Clip  Agrafe Klemmstueck Clip 1

6 | 800062651 | Anlivibrante Sitent block Anlivibration Schwingungsdampfer Anfi vibrador 2

7 | 8000 62652 | Distanziple Spacer Enfretoise Distanzstick Separacer 1

B | 8000 67143 i Supporto inf. Support Support Hatlerung Soporte i

9 | 800062651 | Antivibrante Silent block Anlivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 2

10| 80000 4898 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

11| 800062705 | Graffetta Clip Agrafe Klemmslueck Clip 2

12| 800062720 | Manicotto Sleave Manchon Mutfe Manguit 1

13| 8A00 63665 | Fascetta Clamp Callier | Schelle Banda 3

141 8000 57242 | Fascelia Clamp Collier Schelle Banda 1

15| 800062721 | Manicolio Slesve Manchon Mufte Manguilo 1

16| 8A00 47686 | Termosiato Thermo swilch Thermostate Thermosiat Termosiato i

17| 800062717 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1

18| 8000 47701 1 Guarnizione Gasket Garnitue Dichiung Junia 1

19| BODO 57536 | Guamizione Gasket Gamitug Dichiurg Junia |

20 | 6ON10 7335 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

21| 8000 59980 | Albero Shafl Arbre Welle Eje 1

22| 8000 42285 | Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad Engranaje 1

23 | 800D 42259 | Rulling Rolier Aiguife Rolle Rodilio 1

24 | 60NZ 21202 | Anello elaslico Split ring Anneau ressort Sprangring Anille eldstico 1

25| 800060415 | Girante Rotor : Couronne Laufrad Rotor 1

26 | BOOO 42278 | Dade Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
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RAFFREDDAMENTO - COOLING DARNEG
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG Tg,{’-;— MITO REPLICA 2
ENFRIAMIENTO TABLA
Kote | Pos. N, Cod, ou Vasaza
Hrﬁsipos. Wlod | DEmoumazONE nAME DESIGHATION BESHREIBUNG DENOWBIACION cds Vaisse
27 | 80CO 67983 | Fascelfa Clamp Collier Schefle Banda 1
28| 800028866 | Fasceila Clamp Collier Schelle Banda 1
20| 800035751 | Fascelia Clamp Collier Schelle Banda 1
30 | ABODGS179 | Skalo Braather pipe Event Eniifter Purga 1
3| 800067975 | Protezione sinisira Guard Protection Schutz Proteccion i
32 | 800D 67976 | Prolezione desira Guzrd Prolecion Schutz Proteccidn 1

I
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BASAMENTO - CRANKCASE R
CARTER - GEHAUSE —_— MITO REPLICA 2
BANCADA TABLA i

Kot [Pos | M. Cod. am Validis !
Noles | Mo, Code Ho, Ciky Vakdiy 1
Marindas|  Cod e ‘Gug
Molas]Pos, N, Cod, DEMNCUWINAZIONE. HAME DESIGNATION BESHREIDUNG DENDMINACION C.ad Valdas

1 | 800060425 | Carter molore compl. Crankcase assy Carler compl. Kurberigehause kpl. Carter motor completi 1

2 | 800033642 | Bussola per asse forcellone | Bushing Douilie Biichsa Manguito 2

3 | 800047708 | Bussola d. ciindro Bushing Douille Biichse Manguito 2

4 | 8000 30860 | Prigioniero | Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 4

5 | 800051971 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2

6 | 800053248 | Cuscinetto contralbero Bearing Roulement Lager Cojinete 1

7| 800030728 | Anello di tenula Seal ring Bague d'étanchéilé Dichtungsring Anillo de retencién i

8 | 8000 47678 | Boccola Bush Douille Bikchse Casquillo 2

!

9 | 800049016 | Cuscinelto finvio contralbero | Needle bearing | Roulement 4 aiguilles Madelkafig Cojinete 1

10 | GON10 1078 | Vite di fissaggio Screw Vis Schraube Tomilio 1

11| 8000 42164 | Rosetfta Washer Rondeile Scheibe Arandela 1

12 | 80000 7719 | Bussola di nferimento Bushing Douille Biichse Manguilo 2

13 | 8000 42155 | Cuscinetio alberc molore Bearing Roulement Lager Cojnete 2

14| 8000 48861 | Piastina Plate Plaquette Flatichen Placa 1

15| 6ON10 2483 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo .

16| 8000 48862 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junla 1

17| 800053248 | Cuscinetio contraloero Bearing Roulement Lager Cojinete 1

18| 800051549 | Spina Pin Gouplie Stit Clavija 2

19| GON10:2516 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 3

20| 8000 32389 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1

21| 8000 36357 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéilé Dichtungsring Anillo de retencion 1

22| 8000 22946 | Anello di lenuta Seal ring Bagua d'élanchéité Dichtungsring Anillo de retencidn 1

23 | 60N10 2515 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo B

24 1 8000 24947 | Cuscinetlo albero secondario | Bearing Roulgment Lager Cofinete 1

251 8000 37138 | Cuscinetlo a nullini afero Needie bearing Roulement & aigulies Nadelkang Cofnele 1

26 | 8000 53339 | Anclio di tenuta per pompa Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring Segmento de compresion 1
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BASAMENTO - CRANKCASE DAAWIG
CARTER - GEHAUSE T MITO REPLICA 2
BANCADA TASLA
el &% arl
o] 5555 gu|
Mdas | Pos, M, G, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DEXNCMINACIDN C.ad Waidas
27 | 8000 62200 § Cuscineflo Bearing Roulement f Lager Cajinele i
29| 8000 47678 | Cuscinello albero pompa acqual Bearing Roulement Lager Cojinete 1
301 8000 36440 | Cuscinello albero secondaric | Bearing Roulement Lager Cojinete 1
31| 800043382 | Cuscinelto albero primario Bearing Roulement Lager Cojinete 1
32 | 8000 33718 | Bocoola Bush Douille Biichse Casquillo 1
34| 8000 41750 | Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
35]- 8000 19620 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
36| 800057182 | Tappo magnefico Plug Bouchon Verschluss Tapdn 1
37 | BBOO0 6725 | Rosefta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
38 | 8000 46393 | Piastrina Plate Plagquetle Plattchen Placa 2
39 | 6ON10 1878 | Vite di fissagoio Screw Vis Schraube Tomillo 2
40 | 8000 48848 | Piastrina Plate Plaguette Platichen Placa 1
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COYERS

COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL RARLE" MITO REPLICA 2
TAPA BANCADA TABLA
Noto {Pos. | M, Cee. ot Vasdes
Hotes| Mo, Corde Mo, Crty Waia
ot S AN
Hotas M. Coel, DEMOMINATONE MAME DESIGNATICH BESHREBUNG CRENOMINACION C.ad Valdas
1 | 8000 66843 | Assieme coperchio desiro Right cover assembly Ensemble couvercle droll Aggreqgat rechter Dekel Juego lapa derecha i
2 | B00O 56006 | Tappo Piug Bouchon Verschluss Tapdn 1
3 | 800034323 1 Anelo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anille de retencidn 1
4 | BOCO 48856 | Anelio di fenuta Seal fing Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencidn 1
5§ 00049016 | Cuscinelo a rulling Meedle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete 1
6 | 8000 48865 | Guarnizione Gasket Gamilue Dichlung Junia i
7 | 800057185 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
8 | 8000 27960 | Rosetta Washer Rondells Scheibe Arandela i
11| BON10 2510 | Vile Screw ¥is Schraube Tormillo 6
12| 8000 86845 | Coperchio pompa olio il pramp Cover Couvercle pampe a huiie Olpumpendeckel Tapa bomba aceite 1
13| 8000 24962 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
14 | GON10 2512 | Vile Scraw Vis Schraube Tamilla 2
15| 8000 33264 | Bussola Bushing Douille Bichse Manguito 1
16| &0NO 15599 | Guamizione Gaskel Gamilue Dichiung Junta 1
17} 800033266 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
18 | 8000 51683 | Pignone Pinion Pignon Riizel Pifion 1
19| BONT0 2512 3 Vite Screw Vis Schraube Tornillo i
20| 8000 48864 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta |
21 | 8000 47375 | Flangia Flange Bride Flansch Brida 1
22| GONT0 7335 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 7
23| 8000 15960 | Guamizione Gasket Garnitue Dichiung Junia 1
24 | BONIO 2511 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
25| BOOO 38078 | Targhetta auloadesiva Trim Décalcomanie Abziehbild Autoadhesivos 1
26| 8000 47377 | Coperchio pignone Cover Couvercle Deckel Tapa 1
27| 60N10 2515 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
28| 8000 66847 | Coperchio vano accensione | Cover Couvercle Deckel Tapa 1
29 | 8000 52292 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
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FRIZIONE, CONTRALBERO, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, LAYSHAFT, PRIMARY DRIVE

DAAWING
EMBRAYAGE, ARBRE DE BAL, TRANS. PRIMARIE - KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE, ERSTERANTRIEB |  TABLE MITO REPLICA 2
ENBRAGUE, CONTRA-EJE TRANSM. PRIMARIA TAB ]
Note lljus. M. Cod, o Vaided
Mo. Coda No. Qay Vaid
Motes| M. Nir. Code Crie Vi

Liarkefndex Coda hr M.ge Guilg

Modas |Pos. M. Cod, CEHCMINAZIONE MAME |DESIGHATICN BESHREIBUNG CERIOMINACION C.ad Vakdes
1 | 800064833 | Coppia ingranaggi primaria Set of malched primary Engrenages Irans. prim. Stimraderpaar Copla engranaje trans. primar. | 1
1 | 8000 53201 | Coppia ingranagyi primaria{CH)Y Sel of malched primary (CH} | Engrenages kans. prim. (CH) | Stimraderpaar (CH) Copla engr. trans, primar, (GH)j 1
2 | 800047719 | Contratbero di equibrio Layshaft Arbre de bal. Worgelegewelle Conlra eje i
3 | 8000 11868 | Rosetta dirasam. sp. 0,3mm. | Washer ! Rondelle Scheibe Arandela 2
3 | 80A0 11888 | Rosefia dirasam. sp. 0,5 mm. | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
3 | 80B0 11868 | Rosetta dirasam. sp. 0,6 mm. | Washer Rondzlle Scheibe Arandela 2
3 | 80C0 11868 | Rosetia dirasam. sp. 0,7mm. | Washer Fondelle Scheibe Arandela 2
3 | 80D0 11868 | Roselta dirasam. sp. 0.8 mm. | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
3 | B0E0 11868 | Roselta di rasam. sp. 0,9 mm. | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
3 | 80F0 11868 | Rosefta di rasam. sp. 1mm. | Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
3 | 0G0 11868 | Rosetta di rasam. sp. 1,1 mm. | Washer Rondelle Scheibe MArandela 2
3 | 80HO 11868 | Rosetta di rasam. sp. 1,2 mm. | Washer Rondele Scheibe Arandela Z
4 | BON0 21007 | Linguetia Weodrulf key Clé woodrutf Federkeil Lengiiela 1
5 80A0 47665 | Dado Mut Eciou Mulier Tuerca 1
6 | 800031739 | Rosea Washer Rendelle Sicheibe Arandela 1
7 | 60AD 47665 | Dado Nul Ecrou Multer Tuerca 1
8000 46428 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandeta 2
9 | 800042288 | Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador i
10| 8000 25044 | Gabbla a rullini Meedle cage Cage a aiguilles Nadelkaelig Jaula de aguias del cojinele 2
11| 800031813 | Disco premifrizione Disc Digque Schelbe Disco 1
* (12| 800063413 | Disco condultore Driving disc Disque conducteur Belagscheiba Disco conductor 7
* |12 | 8000 75935 | Disco condutiore Diriving disc Disque conducteur Belzgscheibe Disco conductor 7
13| 800033192 | Disco condolio Driven disc Disque conduit Stahlscheibe Disco conducido 6
14| 800D 48874 | Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte disque Scheibenhalternabe Porta discos 1
15| 8000 44346 | Molla frizione Clulch spring Ressorl embrayage Kupplungsteder Resorte embragus 6
16 2 8000 36727 | Roseda Washer Rondelle Scheibe Arandela i
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FRIZIONE, CONTRALBERQ, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, LAYSHAFT, PRIMARY DRIVE IV
EMBRAYAGE, ARBRE DE BAL, TRANS. PRIMARIE - KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE, ERSTERANTRIEB T 7 MITO REPLICA 2
ENBRAGUE, CONTRA-EJE TRANSM. PRIMARIA TABLA
Mot | Pos. M. Cod, O Valdind
Moies | Mo, Cods Ko, Gty Val
MNowes| N, r, Gode O.te Walding
M e Code M Wge L
Motas | Pos. | N, Cod. CENDWINAZIONE NAME CES/GNATION IBESHREIBUNG DENTMIRACKIN C.ad Vakces
P 17| 800038726 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
16 | 8000 43875 | Disco ritegno malle Plate Disque Platte Disco 1
19} 8000 30820 | Vite Screw Vis Schraube Tomiflo 6
20| 80000 1025 | Cuscinelio Bearing Roulement Lager Cojinete 1
21 8000 48852 | Patello Plate Pialeau Tetler Placa 1
22 | 8000 48855 | Molla richiamo Spring Ressort Feder Resorte 1
23| 8000 48853 | Ass. leva comando frizione Clutch control lever, assy { Levier comm. embray. compl. | Kupplungshebel, Kpl. Palanca embrague cemp. 1
24| BOOD 38707 | Linguelta Woodrufi key Clé woodrufl Federkeil Lenglicla i
* : In alternativa * * In alternative * : En aliemalive * : Die Auswahl * . En allernaliva
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Mot |Pos, N. Coa, Q1a Validth
Moves b o, Code o, Qay Waii
Netos| M. Nr. Coda Qs Wald

TG Coda Nr 3 J . Mpa Guliig
Monas | Pos, M. Cod, DENCMNAZIONE HAME DESIGRATION BESHAEIBUNG DEMOMINACICHN C.ad Wakdas

1 | BODO 54857 | Assieme albero primario Mzin shaft compl. Asbre primaire compl. Hauptwele, Kpl. Eje primario comp. 1

2 | 8000 54858 | Afbero primario Z= 11 Main shaft Arbre primaire Hauptwelie Eje pnmario B

3 | B0OO 54864 | Ingranaggio 6 vel. AP.Z=22 | Gear 6th speed Engrenage 6éme Zahrwad 6. Gang Engranaje 6° velocidad 1

4 | 800025151 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

5 | 60N2 21205 | Anelo elastico Spét ring Anneau ressori Sprengring Anillo eldstico 1

6 | 800054853 | Ingranag. 3* velociia AP. 2= 17 Gear 3rd Pignon 3éme Stimrad 3. Engranaje 3° velocidad 1

T | 8000 54862 | Ingranag. 5% welocila A.P. Z= 25 Gear Sth speed Engrenage 5 éme Zahnrad 5. Gang Engranaje 5° velocidad 1

8 | B0BOO 6096 | Rosefta di rasamento Washer Rondeile Scheibe Arandela 1

9 | 800031773 | Gabbia a ruilini Needle cage Cage & aiguiles Nadelkaefig Jaula de agujas del cojinete i

10 | 8A00 54865 | Assieme albero secondarnio Layshaft compl. Arbre secondaire comp, Vorgelegewelle, Kpl. Eje secundario comp. i

11| BADD 54866 | Albero secondario Layshait Arbre secondaire Vorgelegewelie Eje secundario 1

12| 8000 54861 | Ingran. 2 vel. A.P.Z= 14 2nd speed gear Engrenage 2éme Zahnrad 2. Gang Engr. 2° velocidad 1

13| 8000 54871 | Ingranaggio 4® vel. A.S. Z=24 | 4ih speed gear Engrenage 4éme Zahnrad 4. Gang Engr. 4° velocidad 1

14| 800034630 | Anello elastico Split ring Anneau ressor Sprengring Anillo eléslico 4

15| 8AD) 54867 | ingr. scor. 6* vel. AS.Z=19 | Driven gear counfer shaft 6th | Engrenage conduil 62me Zahnrag 6. Engranaje corredizo 1

16| 800054873 | Ingranagoio 1* vel. Z= 30 A.S. | Gear counier shait 1sl Engranage 1ére Zahryad 1. Engranaje 1° velocidad 1

17| 8000 54865 | Ingranaggio 5% vel.A.S. 2= 22 | Driven gear counter shalt 5th | Engrenage conduit 5éme Zahnrad 5. Engranaje 5° velocidad 1

187 80FD 22440 | Rosetta di rasamento Washer Rondgile Scheibe Arandela 1

191 80AQ0 7989 | Rosetta sp.0.3 mm.alo calena j Thrus! washer Rondelle d'epaulement Anlauischeibe Arandela de tope 1

19 | 80C0O0 7983 | Rosetia sp.0,5 mm.lalo calena | Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe Arandela de tope 1

19| B0F00 7989 | Rosetia sp.0,8 mm.Jato catena | Thrust washer Rondellz &’ epaulement Anlaufscheibe Asandela de wope i

20 | 6000 54874 | Anello Ring Bague Ring Anillo 1

21| 80A00 5272 | Rosetta dirasam. sp.0,3 mm. | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

21 | 80B00 5272 | Rosetta di rasam. sp. 0,8 mm. | Washer Rondetle Scheibe Arandela |

21| 80C00 5272 | Rosetta di rasam. sp. 1 mm. | Washer Rondelle Scheibe Arandela i

21 | 80DO0D 5272 | Rosetta dirasam. sp. 1,2 mm. | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
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